b

Linamar PPM
HUNGARY Zrt. Dellver y Note Divisien
H-5600 Békéscsaba, Szarvasi u. 86.-88. Szall:_to]_eve]_
Tel,: ({+36-60)620~500
E‘:x. :  {+36-66)0620-520 o‘« ] 0 ZSSSL\

MAGNA PT S.P.A. Way Bill No.:  sSz.levél szém: 15049817

VIA DEI CICLAMINI, NV.4
IT 70026 MODUGNO
ITATY

Acct. nr.: IT04886850728

We supply on our general terms of delivery familiar to you:

Customer No.: Vevészam 33701232
Date 2 Datum MAR. 03, 2020
Responsible : Ogyintézé Szabé Lejla
Your order No.,: Onsk rend.sz 22

Page 0idal

Lot

Pos Part nr. Part Description Quantity
001!2510609100-0 (MAGNA DCT-300 Diff. Housing Pre. Asm. for Renault 1200,00
2510650000 Your order No.:22 / Order No. 000197 /029 pieces
S/N.
BR 134694 1200 db
Your ref.
2510650000
Commodity code: 8708508990
002|2510609800-0 |MAGNA DCT-300 Diff. Housing Pre. Asm. for Daimler 1632,00
2510650100 Your order No.:23 / Crder No. 000i9g /039 plieces
S/N.
BR 134476 347 db
BR 134664 1285 db
Your ref.
2510650100
Commodity code: 8708509990

Bank info

BIC/SWIFT: BNPAHUHX (EUR)

EU29131000070250914001549781

Terms of delivery FCA

Place of dispatch BEKESCSABA ¢ ([ alols)

Place of destination MODUGNO ? Sl Oég

Register NR. 04-10-001384 ;, Békés megyeil Cégbirdsig KUEHNE‘%’"M;&@EL S.v.l
Net weight ACCETTAZIONE MERCE
Nettd suly 10601,280 kg

Gross weight

Quantitd dichiarata: l?/QO [%%IZAO

. 13028 0 k. Quantité effettiva:
Bruttd saly r 000 q TPO {mhallagglo I SD[ 023 0—3‘*}2‘
Deliv. address MAGNA PT S.P.A. Quantitaymballi:
Szdllitasi cim Conforrhity alle schede d'imballe: @
IT VIA DET CICLAMINI, NV.4 .
70026  MODUGNO Data \o: 9?( 0% f&O
ITALY Firma
250650100
E-{enault: KUEHNE-}—NAGEL R AR
PO: 5500043697 ACCETTAZIONE MERCE 2 $m
Net weight/pcs: 3,68 kg Quantita dichiarata: 6 32 t% OZ(O l &L\ ]
) Quantita effettival
Daimler: Tpummmmgmo
PO: 5500043698 o et LB SOLRIO%TR
Net weight/pcs: 3,79 kg Conforsfa alle schede dimballa: @’
. Data dontrplo: Q"Z( O—ﬂ 2o
TBA-500246: 27 pcs Firma
TBA-500247: 27 pcs
TBA-501722: 162 pgs 5
27

Total colli:

Lejla Szabd
Commercial Assistant

.............

Issuer Permitter

Katalin Nagyné

Shipping Co-ordinator e ‘%ﬁ
5,
.
’gﬂ O‘?,ye&o/) ﬁ/é
<a@'%%bq66
--------------------------- 'g, -
Entrance-Gate Spediteur "y %fjf}f, see

"'??~;~ *2 At “0

Bankszam / Acct No.:

IBAN: HU6B 1040 8007

2523 13084884 0000 SWIFT: BNEAHUHX Adoszam %2\3’46 2-04



VT 4

1-15 und 21, 22 auszufiitlen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabha 21, 22 rovatokat a feladd 16lti ki sajdt feleldsségére

Teladd NGV Sim, orszag)
1  Sender (Name,qddress, country}
—.. Absender (Name. Anschrift. Land)

=

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

HUNGARY"

5600 BEKESCSABA

SZARVASI UT 86-88.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL s1d 4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 5/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/42302

Afivarczisra eltérd megallapodis esetén is a Nemzetkdzi Arufivarozasi epyezmény
(CMR) rendelkezése®az irdnyadok.

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Cam'age of Goods by Road (CMR)

Diese Beforderung unterliegt trote einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den Beforderungsvertrag Im Internationalen

Atvevd (Néy, cim, orszdg)
2 Consignee (Mame, address, country)
Empfinger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd (Név, cim, orszig)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfiilirer (Name, Anschrift, Land)

Strassengiiterverkehr (CMR)
E
1000755

MAGNA PT S.P.A.

ITALY

70026 MODUGNOQ

VIA DEI CICLAMINI, NV.4 00”“’&]?7@ Dty
fnfarnaﬁo” U"ll ,"T + UO.
Az 3 kiszolgaltatisi helye (helység, orszig) Tovabbi fuvaroZdls 2 ion K
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Succe?éﬁ@gﬁnpﬁ?\;ﬁ% taRan i) G
Auglieferungsort des Gutes (Orit, Land) Nachfolgende Frae Ml chrit, Land)
lelység / place / Ort MODUGNO el

orszdg/country /Land IT ITALY

Az dru atvételének helye és idopontja (helység, orszag, idGpont)

Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

Fuvarozd fenntartisai és bejegyzései
48 Carriers reservations and cbservations

belység / place / Ort BEXESCSABA Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiilwer
orszig/country /Land MU HUNGARY EFARR szam: E2003033ES0FCOL
idépont/date/Datum 2020-~03~03
Mellékelt okmanyok '

5  Annexed documents
Beigefiigte Dokumente

Invoice Nr.: 40779
Jel és szdm Darabszim Csomagolas médja Aru megnevezése Statisztikai szdm Bruttd sdly (kg) Térfogat

6 MaksandMos 7 Number of packages 8 Metlod of packing ‘9 Name of the poods Ostatistical number Gross weight in kg 12 voleme
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Unfang
und Nummem Packstiicke Gutes

27 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 13 028

HQUSING
Osztaly, 5zam, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 13 028
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénzaem Alvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 Tobe paid by Sender Currency Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom | Absender Wihnung Empfinger
Visszatérités ;
1 4 Reimbursement i

Riickerstattung H

Fuvardij fizetést rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsamweisungen

15

Kiilonleges megillapodisolc f Special agreements / Besondere Verei.nbﬂrungen
20

bémentve, freight paid, frei

bénmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Kiallitds helye, idépontia.  B&kE&gcsaba
Established in
Ausgefertigt in

2020-03-03 KUNEREobee T B -
am !} ] %ﬁﬁ?&vedﬂcﬁﬁMG“Odu%o(BA) ______
on empfangen; Datumam

Afel dé alalmsa &s héltepsdie

7 MAR 2070

1@9

Jarmi F6-2-0.1. | _g
25 Vehicle Registafiol number ¥ sy
Fahrzeug Kennzeichen Nifzlast = '« ==
= wTard
el
LBSC1835 .
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